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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২০৭৬ [আজািতক নাারঃ ২২১৭]

২৬/ য় - িবয় (كتاب البيوع)
পিরেদঃ ১৩৭৬. শপ থেক গালাম খিরদ করা, হবা করা এবং আযাদ করা। রাসূলূা (সাঃ) সালমান ফারসী

(রাঃ) ক বেলন, (তামার মিনেবর সােথ) মুির জন চুি কর। সালমান (রাঃ) আসেল াধীন িছেলন, লােকরা

তােক অনায়ভােব গালাম বািনেয় িবি কের দয়। আার, সুহাইব ও িবলাল (রাঃ) ক বী কের গালাম বানােনা

হেয়িছল। মহান আা তা’আলা বেলন: মহান আা তা’আলা জীবেনাপকরেন তামােদর কাউেক কােরা উপর 

িদেয়েছন। যােদরেক  দওয়া হেয়েছ, তারা তােদর অধীন দাস-দাসীেদরেক িনেজেদর জীবেনাপকরন থেক

এমন িকছু দয়না, যােত ওরা এ িবষেয় তােদর সমান হেয় যায়। তেব িক ওরা মহান আা তা’আলার অনুহ

অীকার কের? (১৬:৭১)

باب شراء الْمملُوكِ من الْحربِ وهبته وعتْقه وقَال النَّبِ صلَّ اله علَيه وسلَّم لسلْمانَ

هالو} :َالتَع هال قَالو ،لبِلاو بيهصو ارمع ِبسو .وهاعبو وها فَظَلَمرانَ حكو .باتك

مانُهميا تَلا مم َلع هِمي رِزْقِادلُوا بِرفُض ا الَّذِينزْقِ فَمِالر ضٍ فعب َلع مضعب لفَض

فَهم فيه سواء افَبِنعمة اله يجحدُونَ}

আরবী

ةَ ـ رضريره ِبا نع ،جرعالا نِنَادِ، عو الزبدَّثَنَا اح ،بينَا شُعرخْبانِ، امو الْيبدَّثَنَا اح

اله عنه ـ قَال قَال النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏ "‏ هاجر ابراهيم ـ علَيه السلام ـ بِسارةَ،

،ةاربِام يماهربا خَلد يلفَق ،ةابِربالْج نم اربج ولُوكِ، االْم نكٌ ملا ميهةً فيا قَربِه فَدَخَل

‏.‏ ثُمخْتا كَ قَالعم الَّت ذِهه نم ،يماهربا انْ يا هلَيا لسر‏.‏ فَااءسّالن نسحا نم ه

نموضِ مرالا َلنْ عا هالو ،خْتنَّكِ اا متُهرخْبا ّنفَا دِيثح ِذِّبُت لا ا، فَقَالهلَيا عجر

نْتنْ كا مفَقَالَتِ اللَّه ّلتُصو اضتَو تا، فَقَامهلَيا فَقَام ،هلَيا ابِه لسركِ‏.‏ فَارغَيرِي وغَي

َّت‏.‏ فَغُطَّ حرافْال َلطْ عّلتُس فَلا ِجزَو َلع لاا ،ِجفَر نْتصحاكَ وولسبِربِكَ و نْتآم

ركض بِرِجله ‏"‏‏.‏ قَال الاعرج قَال ابو سلَمةَ بن عبدُ الرحمن انَّ ابا هريرةَ قَال قَالَتِ

ماللَّه تَقُولو ،ّلتُص اضتَو تا، فَقَامهلَيا قَام ثُم لسر‏.‏ فَاقَتَلَتْه ه قَالي تمنْ يا ماللَّه

انْ كنْت آمنْت بِكَ وبِرسولكَ، واحصنْت فَرجِ، الا علَ زَوجِ، فَلا تُسلّطْ علَ هذَا

الْافر، فَغُطَّ حتَّ ركض بِرِجله‏.‏ قَال عبدُ الرحمن قَال ابو سلَمةَ قَال ابو هريرةَ فَقَالَتِ
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لْتُمسرا ام هالو فَقَال ،ثَةالثَّال ف وا ،ةيالثَّان ف لسرفَا ،قَتَلَتْه ه قَالفَي تمنْ يا ماللَّه

هلَيـ ع يماهربا َلا تعج‏.‏ فَررا آجطُوهعاو ،يماهربا َلا اوهجِعطَانًا، ارشَي لاا َلا

السلام ـ فَقَالَت اشَعرت انَّ اله كبت الْافر واخْدَم وليدَةً‏.‏

বাংলা

২০৭৬. আবূল ইয়ামান (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, নবী করীম সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বেলেছন ইবরাহীম (আলাইিহস সালাম) তাঁর ী সারােক িনেয় িহজরত করেলন এবং এমন এক

জনপেদ েবশ করেলন, যখােন এক বাদশাহ িছল, অথবা বলেলন, এক অতাচারী শাসক িছল। তােক বলা হল

য, ইবরাহীম (নামক এক বাি) এক পরমা সুরী নারীেক িনেয় (আমােদর এখােন) েবশ কেরেছ। স তখন

তাঁর কােছ লাক পািঠেয় িজাসা করল, হ ইবরাহীম, তামার সােথ এ নারী ক? িতিন বলেলন, আমার বান।

তারপর িতিন সারার কােছ িফের এেস বলেলন, তুিম আমার কথা িমথা িতপ কেরা না। আিম তােদরেক

বেলিছ য, তুিম আমার বান। আাহর কসম দুিনয়ােত (এখন) তুিম আর আিম ছাড়া আর কউ মুিমন নই।

সুতরাং আিম ও তুিম ীনী ভাই-বান।

এরপর ইবরাহীম (আলাইিহস সালাম) (বাদশাহর িনেদেশ) সারােক বাদশাহর কােছ পািঠেয় িদেলন। বাদশাহ তাঁর

িদেক অসর হল। সারা উযূ (ওজু/অজু/অযু) কের সালাত (নামায/নামাজ) আদােয় দাঁিড়েয় গেলন এবং এ দুআ

করেলন, হ আাহ! আিমও তামার উপর এবং তামার রাসূেলর উপর ঈমান এেনিছ এবং আমার ামী ছাড়া

সকল থেক আমার লাােনর সংরন কেরিছ। তুিম এই কািফরেক আমার উপর মতা িদওনা। তখন

বাদশাহ বঁশ হেয় পেড় মািটেত পােয়র আঘাত করেত লাগল।

তখন সারা বলেলন, আয় আা! এ যিদ মারা যায়, তেব লােক বলেব, ীেলাকিট এেক হতা কেরেছ। তখন স

সংা িফের পল। এভােব দুইবার বা িতনবােরর পর বাদশাহ বলল, আাহর কসম, তামরা আমার িনকট এক

শয়তানেক পািঠেয়ছ। এেক ইবরাহীেমর কােছ িফিরেয় দাও এবং তার জন হােজরােক হাদীয়া প দান কর।

সারা (রাঃ) ইবরাহীম (আলাইিহস সালাম) এর িনকট িফের এেস বলেলন, আপিন জােনন িক, মহান আা

তা’আলা কািফরেক লিত ও িনরাশ কেরেছন এবং স এক বাঁিদ হাদীয়া িহসােব দয়।

English

Narrated Abu Huraira:

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "The Prophet (صلى الله عليه وسلم) Abraham emigrated with Sarah and
entered a village where there was a king or a tyrant. (The king) was told that
Abraham had entered (the village) accompanied by a woman who was one
of the most charming women. So, the king sent for Abraham and asked, 'O
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Abraham! Who is this lady accompanying you?' Abraham replied, 'She is my
sister (i.e. in religion).' Then Abraham returned to her and said, 'Do not
contradict my statement, for I have informed them that you are my sister.
By Allah, there are no true believers on this land except you and 1.' Then
Abraham sent her to the king. When the king got to her, she got up and
performed ablution, prayed and said, 'O Allah! If I have believed in You and
Your Apostle, and have saved my private parts from everybody except my
husband, then please do not let this pagan overpower me.' On that the king
fell in a mood of agitation and started moving his legs. Seeing the condition
of the king, Sarah said, 'O Allah! If he should die, the people will say that I
have killed him.' The king regained his power, and proceeded towards her
but she got up again and performed ablution, prayed and said, 'O Allah! If I
have believed in You and Your Apostle and have kept my private parts safe
from all except my husband, then please do not let this pagan overpower
me.' The king again fell in a mood of agitation and started moving his legs.
On seeing that state of the king, Sarah said, 'O Allah! If he should die, the
people will say that I have killed him.' The king got either two or three
attacks, and after recovering from the last attack he said, 'By Allah! You
have sent a satan to me. Take her to Abraham and give her Ajar.' So she
came back to Abraham and said, 'Allah humiliated the pagan and gave us a
slave-girl for service."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=2083

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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